
JUDAS 1 i JUDAS 5

ROSANKENARE JUDAS
Wethataantsi

1 Naaka Judas osankenatzimirori jiroka.
Rimperatanewo Jesucristo ninatzi. Naaka
irirentzi Jacobo. Eerokapaini nosankenatzini
roiteshiretairi Ashitairi Pawa, pikaatzi
ikaimashiryagaimi. Eerokatake ikempoyaawen-
tairi Jesucristo. 2 ¡Onkamintha ineshironkayetaimi,
risaikaayetaimi kameetha, retakoperotaimi!

Yotaantashiwaitachari
(2 P. 2.1-17)

3Netakotané,nokowawetakanosankenatemiro
tsika okanta awisakoshiretantaari aakapaini. Iro
kantacha okowaperotatya nosankenatemiro
tsika okantakota pinkamaitantyaawori
pinkemisante, poshiyakotyaari etayetanakawori
kemisantzinkaripaini roiteshiretairi. 4 Tema
tzimatsi atziri rimananekiini rosatekan-
tapaaka. Thainkatasorentsitziriri Pawa,
ikenkithatakaantashiwaitaka, ikantayetzi:
“Ineshironkatanewo rowayetai Pawa, kantacha
antayetero akowayetziri, amayempiwaite.” Jirika
kenkithawaitashitakawori ñaantsi, imanintak-
erira Pawa, apaanitatsiri rimperatanta. Ari
ikantzitakariri eejatzi Awinkatharite Jesucristo
imanintakeri. Iro ikenkithashiretantakari
pairani Pawa rowasanketairi jirika.

5 Nokowi nonkenkithashiryaakaimiro
onkaate piyoperotairi. Ikantawetaka
Pawa osheki ritasonkawentawetakari
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rashiyetari irirori, romishitowayetairi
pairani Egipto-ki, raperaatzimaitakari ikaatzi
thainkatasorentsitakeriri. 6 Ari ikantakeriri
eejatzi maninkaripaini romishitowaitakeri
inkiteki, kaari jatakairone kameethaini
impinkathariwentante. Oshiyawaitakawowa
roosotakotatyeerime Pawa tsika otsirenikitzi,
ari royaawentari rowasanketaitairi. 7 Ari
ikantzitakari eejatzi pairani Sodoma-satzi,
Gomorra-satzi eejatzi ikaatzi itsipakeroyetari.
Kaariperoshireri rinayetake, ipankenawait-
awakaaka ishiramparinkakiini, imayempiwaitzi.
Iro rowasanketantaitakariri paampariki. Arira
iñagaitziro oita awishimotairine oshiyaariri
jirikapaini rowasanketantaitakari paampari
kaari tsiwakanetatsine.

8 Ari inkantaiteri jirikapaini kenkithatakaan-
tashiwaitachari, kenkithashirewaitakaantachari,
ñaamatashiwaitakawori koweenkayetatsiri,
thainkawaitantaneri. Tera ithaawakaari
ikishimatziri maninkaripaini oshekitzimotziri
ishintsinka.

9 Iro kaari rimataatsikaite maninkari
Miguel, anaantatsiri ipinkathariwentantzi,
te riñaawaitashiwaita irirori riñaanaminthateri
Kamaari ikenkithatakotziri Moisés ikaman-
tapaintari. Apatziro ikantake Miguel: “Iri
Pinkathari kishemine.” 10 Iriima jirikapaini
atziri kamantantashiwaitachari, rithainkashire-
waitakero kaari riyomatsitzi. Tema okaatzi
riyotashiwetari iriroripaini oshiyakawo
riyorenka piratsi. Iriira thonkawaitachane
apaniroini. 11 ¡Rimaperoitairi rowasankeetairi!
Tema rantakero oshiyawori rantakeri pairani
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Caín. Ikenashiwaitaka roshiyakari Balaam,
apatziro ikowashitaka raantyaawo koriki.
Roshiyakarira kamayetaintsiri romanatan-
takari Coré. 12 Oshiyawaitakawo iriime
osherentakemine rakiyooyetakemira. Tema
itsipatashiyetakemi rithainkatasorentsiwaitante,
apatziro ikowi rantayetero inimotziriri irirori.
Roshiyakawo menkori itasonkainkatziro
tampyaa. Roshiyakawo pankirentsi kaari
kithokitatsine, kamaperotake, inthokaitakero.
13 Roshiyakawo okanta otamakaare inkaare
oshimoryaatzi, arira ikantakari jirikapaini
roñaagantashitakawo iyaariperonka. Roshiyakari
thatyiinkari kemakaantaneri, ari inkantaiyaari
iriroripaini rithonkaiya otsirenikitzira.

14 Iriira ikenkithatakotakeri pairani Enoc
icharinetanakari Adán, ikantakeranki:
Pamine, pokake Pinkathari itsipataari osheki ita-

sorentsite. *
15Ripokake rowasanketairi maawoini.
Ripokake riyakowentairi rantayetakeri

thainkatasorentsitaneri.
Ripokake riyakowentairi ikishimatantake eejatzi.
16 Jirikapaini kenkithatakaantashiwaitachari,
kishimatantaneri rini. Thaiyakowaitantaneri
ikantaka. Rantayetziro iñaamatashiyetari irirori.
Shamewaitzinkari rini. Inintathatantakemiro
riyotaantziri ikowi raantashiwaityaawo koriki.

Ikaminagaitziri kemisantzinkari
* 1:14 Jirika Enoc, iriira 7-tanaintsiri icharinetanakari
Adán. Jiroka okaatzi riñaawaitakeri Enoc, te opoñaawo
Osankenaperorentsiki, otsipakira osankenarentsi opoñaawo,
iitaitziro “Rosankenare Enoc”.
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17 Irooma eerokapaini netakotané,
poshiretyaawo riyotaayetakemiri ketziroini
Rotyaantaperotane Awinkatharite Jesucristo.
18 Tema ikantayetake irirori: “Weyaanta-
paakyaawone paata iñagaite thainkantaneripaini,
iriira antashiwaityaawone iñaamatashiyetari.”
19 Iriira kantakaanterone inkisawakaan-
taityaari, apatziro ikenkithashiretawo
isaawikisato. Te risaikashiretantari
Tasorenkantsi. 20 Irooma eerokapaini
netakotané, piwetsikashiretawakaayetaiya
pinkemisantapiintanairo tasorentsitatsiri
pikemawakeri pairani. Pamanapiintaiyaari
Pawa, tsika okanta riyotakagairi Tasorenkantsi.
21 Oisokero rowanakemi Pawa retakotemi,
oyaako powero ineshironka Awinkatharite
Jesucristo ashi rowaatyeero rañaakaayetai.
22 Neshironka poweri ikaatzi kisoshiretatsiri.
23 Itsipa, poshiyakagairo eepichokiini okanta
powawisaakotantaariri ritagaiyaame. Itsipa,
ontzimatye pineshironkayetairi. Irooma
iyaariperonka, kisaneenta powero. Ari
pinkantero ikithaatari ikaariperoshiretantari,
poshiyakairo pinkisaneentatyeerome.
Thaawanta powero jiroka pantzirokari eeroka.

Thaamentaantsi
24 Anthaamentawentyaari jirika matzirori

ikempoyaawentai kaari ontziwashirewaitanta.
Anthaamentawentyaari jirika kimoshire-
takagaine antsipataiyaari, eero otzimai
ayenakaashitanewo. 25 Anthaamentawentyaari
Pawa apaanitatsiri, riyotanetzi, owaw-
isaakotantaneri. Iriira jirika Pawa tzimatsiri
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rowaneenkawo, pinkathari iitaitziri, imapero
otzimi ishintsinka, pinkatharipero rini,
iri etakawo itzimi tekera otzimanakeeta
maawoini, irojatzi ikanta risaiki iroñaaka, rashi
rowaitaatyeero. Ari onkantaitaatyeeyaani.



vi

Kameethari Ñaantsi: ikenkitha-takoitziri
awinkatharite Jesucristo; Owakerari

aapatziya-wakagaantsi
New Testament in Ashéninka,Ucayali-yurúa

(PE:cpb:Ashéninka,Ucayali-yurúa)
copyright © 2000Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Ashéninka, Ucayali-yurúa

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Ashéninka, Ucayali-yurúa [cpb], Peru
Copyright Information

© 2000, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament

in Ashéninka, Ucayali-yurúa

© 2000, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/cpb
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


vii

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-04-21

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 21 Feb 2024 from source files
dated 29 Jan 2022
03413587-4161-5845-9f63-68583816dfcd


	JUDAS

